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Distanzring / Spacer ring

Einbauplatte (Faserzementplatte) 
250 × 250 mm Dicke: 12,5 mm

Mounting plate (fibre-cement plate) 
250 × 250 mm Thickness: 12.5 mm

Ausschnitt: > 250 × 250 mm
Cut-out: > 250 × 250 mm

Deckenausschnitt im Format 
> 250 ×250 mm herstellen.

Prepare a ceiling cut-out
> 250 ×250 mm in size.

> 250 mm> 250 mm

Richtige Ausrichtung der Einputz-
platte beachten! Die Ausrichtung 
der Einputzplatte bestimmt die 
späteren Positionen der Abhänge-
kabel! Bei mehreren Leuchten auf 
 gleiche Ausrichtung achten!

Ensure correct orientation of the 
drywalling plate. The orientation 
of the drywalling plate determi-
nes the subsequent positions of 
the suspen-sion cables. When 
installing more than one luminaire, 
ensure that they have the same 
orientation.

Die Pfeile müssen alle in 
eine Richtung zeigen!

The arrows have all
pointing in one direction!

Malerarbeiten ausführen.

Darauf achten, dass die Innensei-
te des Montagerings nicht ver-
schmutzt wird.

Schutzhaube entfernen.

Putz- / Farbreste auf der Innenfläche 
des Einbaurings ggf. mit feinem 
Schleifpapier entfernen.

Carry out any painting and decora-
ting work.

Ensure that the inside of the moun-
ting ring is kept clean.

Remove the protective cover.

If necessary, remove any residual 
plaster/paint from the inside of the 
mounting ring using fine sandpaper.

Einputzplatte fachgerecht bündig 
in der Öffnung montieren. Dazu 
vorgesehene Bohrlöcher verwen-
den. Wird die Platte an anderen 
Stellen fixiert, vor dem Anschrauben 
vorbohren, um die Einputzplatte 
nicht zu beschädigen.

Schutzhaube in die Öffnung einsetzen

Fugen verputzen

Darauf achten, dass die Innen-
seite des Montagerings nicht 
verschmutzt wird

Fit the plaster plate in the opening 
correctly so that it is flush. To do 
so, use the drilled holes provided. 
If the plate is to be fixed in any 
other position, pre-drill holes before 
screwing it in place in order to avoid 
damaging the drywalling plate.

Place the protective cover in the 
opening.

Plaster over the joins.

Ensure that the inside of the moun-
ting ring is kept clean.

Der Hersteller weist ausdrück-
lich darauf hin, dass eine nicht 
fachgerecht installiearte Einputz-
platte herabfallen kann und eine 
erhebliche Gefahr darstellt!

The manufacturer expressly indi-
cates that if the drywalling plate 
has not been properly fitted, it 
may fall, thereby posing a signifi-
cant danger. 
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Einbauplatte (Faserzementplatte) 
250 × 250 mm Dicke: 12,5 mm

Mounting plate (fibre-cement plate) 
250 × 250 mm Thickness: 12.5 mm

Ausschnitt: > 250 × 250 mm
Cut-out: > 250 × 250 mm

Deckenausschnitt im Format 
> 250 ×250 mm herstellen.

Prepare a ceiling cut-out
> 250 ×250 mm in size.

> 250 mm> 250 mm

Richtige Ausrichtung der Einputz-
platte beachten! Die Ausrichtung 
der Einputzplatte bestimmt die 
späteren Positionen der Abhänge-
kabel! Bei mehreren Leuchten auf 
 gleiche Ausrichtung achten!

Ensure correct orientation of the 
drywalling plate. The orientation 
of the drywalling plate determi-
nes the subsequent positions of 
the suspen-sion cables. When 
installing more than one luminaire, 
ensure that they have the same 
orientation.

Die Pfeile müssen alle in 
eine Richtung zeigen!

The arrows have all
pointing in one direction!

Malerarbeiten ausführen.

Darauf achten, dass die Innensei-
te des Montagerings nicht ver-
schmutzt wird.

Schutzhaube entfernen.

Putz- / Farbreste auf der Innenfläche 
des Einbaurings ggf. mit feinem 
Schleifpapier entfernen.

Carry out any painting and decora-
ting work.

Ensure that the inside of the moun-
ting ring is kept clean.

Remove the protective cover.

If necessary, remove any residual 
plaster/paint from the inside of the 
mounting ring using fine sandpaper.

Einputzplatte fachgerecht bündig 
in der Öffnung montieren. Dazu 
vorgesehene Bohrlöcher verwen-
den. Wird die Platte an anderen 
Stellen fixiert, vor dem Anschrauben 
vorbohren, um die Einputzplatte 
nicht zu beschädigen.

Schutzhaube in die Öffnung einsetzen

Fugen verputzen

Darauf achten, dass die Innen-
seite des Montagerings nicht 
verschmutzt wird

Fit the plaster plate in the opening 
correctly so that it is flush. To do 
so, use the drilled holes provided. 
If the plate is to be fixed in any 
other position, pre-drill holes before 
screwing it in place in order to avoid 
damaging the drywalling plate.

Place the protective cover in the 
opening.

Plaster over the joins.

Ensure that the inside of the moun-
ting ring is kept clean.

Der Hersteller weist ausdrück-
lich darauf hin, dass eine nicht 
fachgerecht installiearte Einputz-
platte herabfallen kann und eine 
erhebliche Gefahr darstellt!

The manufacturer expressly indi-
cates that if the drywalling plate 
has not been properly fitted, it 
may fall, thereby posing a signifi-
cant danger. 010404295682624810
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